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Для точной индивидуализации и передачи оценочной характеристики и используются имена прилагательные. 
Имя прилагательное - одна из самых выразительных частей речи. Его значения определяют мастерство и профессионализм автора в умении передать яркость, красочность окружающего мира.
Как известно, каждый иностранный студент, владеющий русским языком на любом уровне, должен расширять свой лексический запас, поэтому авторы художественных произведений наделяют слова особой семантикой, что заставляет читателей иначе взглянуть, рассмотреть и воспринять самые обыкновенные вещи в русской культуре.

 В данной статье будут проанализированы возможные варианты работы со значениями имен прилагательных в иностранной аудитории. 

Для разработки занятия были выбраны предложения из рассказов А.П. Чехова, А. Аверченко, Тэффи, С. Черного, в которых мы определим значения имен прилагательных и постараемся их объяснить. Целью предлагаемого занятия является формирование речевых компетенций, развитие творческого мышления, говорения.

Для начала мы поговорим о том, что такое имя прилагательное, что мы о нем уже знаем, умеем ли определить его в тексте. На подготовительном этапе можно спросить и о конкретных значениях данной части речи, с которыми мы собираемся поработать, о их роли в коммуникативном аспекте.

Значительную лексико-семантическую работу провел Р.Н. Менон, который выявил прилагательные со значением характеристики внешности человека и разделил их на группы [Менон: 84]. Студенты должны зачитывать предложения и объяснять, какую роль играет то или иное прилагательное по отношению к предмету.   

Например, можно рассмотреть одно, а затем и несколько предложений, сравнить прилагательные и объяснить их значение, подобрать синонимы. 

У самого берега Пампасов обернул к Рюмину решительное лицо [Аверченко: 45].

От постоянного рассуждения лицо у них приобретает с годами глубокое и вдумчивое выражение [Тэффи: 354]. 

Предполагается использовать и элементы описания лица, которые способны передавать и эмоциональное состояние человека.
 Генерал состроил плаксивое лицо и махнул рукой [Чехов: 17].

Он лениво опустился на скамью, на которой уже сидел пожилой господин с приветливым лицом [Аверченко: 102]. 

При работе с подобными примерами можно использовать и графические варианты передачи эмоционального состояния, для того, чтобы студенты могли подобрать к определенному выражению лица соответствующее прилагательное.

При определении значений имен прилагательных нужно и поговорить о восприятиях с помощью различных органов чувств. Следует выделить:

1) визуальные прилагательные. Например, нужно поговорить о визуальном восприятии цвета, формы, размера.
Американка держала в руках большое круглое зеркало и внимательно рассматривала свой лоб [Тэффи: 444].

2) Акустические прилагательные. Например:

Послышался тихий смех и звук сочного поцелуя [Аверченко: 44].

Здесь стоит поговорить о том, что может быть еще звонким, привести и другие варианты употребления акустических прилагательных. 

3) Ароматические прилагательные. Например:

Преодолевая отвращение от сильного рыбного запаха, я взял ее на руки, потащил к реке и, бросив на песок, столкнул в воду [Аверченко: 117].

4) Вкусовые прилагательные. Например:

И к ней вареный рис с белым кисленьким соусом [Аверченко: 208].

5) Осязательные прилагательные. Необходимо указать на то, что с помощью осязания мы воспринимаем температуру, влажность и характер поверхности, весовые и болевые признаки. Например:

Пампасов встал, стряхнул со своей мокрой грязной одежды песок [Аверченко: 41].

Кожа, которая была в воде такой гладкой и нежной, теперь стала шероховатой, сморщенной [Аверченко: 116].
Для более интересного восприятия студентами можно обратиться к конкретным предметам, прикоснуться к ним, описать их.
Каждый человек обладает индивидуальным видением цветовой картины мира, которое находит свое отражение в коммуникации и произведении. «Толковый словарь русского языка» С.И. Ожегова, Н.Ю. Шведовой отмечает, что «цвет – один из видов красочного радужного свечения – от красного до фиолетового, а также их сочетаний или оттенков.» [Ожегов, Шведова: 874]. Например: 
           Белый борзой щенок с острой мордой и желтым пятном на спине [Чехов: 44].

            После окончания разбора значений имен прилагательных необходимо предложить студентам задания для закрепления усвоенных значений. Например, это может быть текст с пропущенными прилагательными, которые требуется восстановить. 

            На завершающем этапе занятия, в качестве упражнения можно предложить студентам написать сочинение-описание с использованием значений имен прилагательных, а также составление предложений.

Таким образам, наличие в речи иностранных студентов имен прилагательных говорит об их высоком культурном уровне, о развитом образном мышлении, расширяет их лексический запас. Процесс восприятия выступает как процесс порождения и развития образа. Поэтому для того, чтобы иностранные студенты имели возможность говорить с окружающими о своих ощущениях, передавать эти ощущения, они должны уметь переводить их сначала в понятия, которые поддаются передаче. 
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